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Eventuella likheter med nu levande eller avlidna personers namn och ageranden äro högst tillfälliga

Difficile est satiram non scribere

SWALKÖPINGs ALLEHANDA
Månadst idning som utkommer hvarannan månad

Nu är det jul igen. Samtliga vi å redaktionen önska härmed vår v. läsekrets en
riktigt GOD JUL och ävenledes ett FRAMGÅNGSRIKT och HÄLSOSAMT 2006.
Detta nr av Swalköpings Allehanda är det adertonde i ordningen och således kun-
na vi s.g.s. fira treårsjubileum sedan premiärutgåvan av S.A. såg dagens ljus helt i
början av år 2003 (se notis).

Granen å bilden är ej odlad i Röcklinge.
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ÅTER ETT JUBILEUM -
S.A. NU 3 ÅR

Detta nr av Swalköpings Allehanda är
det adertonde i ordningen. Vi ha därmed,
trots emellanåt uppkomna förseningar,
oftast å.gr.a. vår hr Chefsfaktor Nils Sät-
terblads begivenhet å -lk-h-lhaltiga
drycker, kunnat fullfölja vår intention med
en ny utgåva av vårt månadsblad varannan
månad. Vi vilja här framföra vårt tack till
den stora del av läsekretsen, som med
intresse och iver tagit del av vår journalis-
tiska redovisning av alla de viktiga händel-
ser som tima i Svalköping med omnejd. Vi
å redaktionen är införstådda med att det
inte är allom givet att kunna s.m.s. hänga
med i svängarna eftersom vi medvetet
tillämpa S.A. som ett -rgan för fri fantasi ,
utan förnuft , utan klarhet  och utan måt-
ta. Icke förty har en omfattande positivitet
och tacksamhet visats oss, varför vi med
entusiasm nu försöka och vilja kontinuera
med vårt värv, trots att de främsta måltav-
lorna för vår satir, hr R&G (Reservmajo-
ren & Grundskolledaren) Martin Syran-
der  och  hr f.d. E.ö. (Edukationsöverhuvu-
det) Ture Ropelin , skall träda resp. har
trätt ur rampljuskäglan.

E.ö. ROPELIN
DETRONISERAD

I vårt augustinummer utlovades att vi
skola återkomma med närmare besked
beträffande hr f.d. E.ö. Ture Ropelins
lämnande av sin tjänst. Högsta Stadens
Ledning (HSL) har äntligen insett Lex
Syranders ytterligt kostsamma  inverkan å
stadens ekonomi och huru orättvisor
drabba medborgarna, varefter hr f.d. E.ö.
av vår hr Borgmästare Börje S.  Bruséli-
us  erhöll att välja mellan att söka en tjänst
hinsides Stadsslottets (f.d. Kommunslot-

tet) gedigna murar eller att alternativt  i
dess källarvåning med eget skrivbord och
bordslampa sortera arkivhandlingar efter
angivna mönster. Hr E.ö. Ture Ropelin
valde givetvis arkivfunktionen, då den
framtida stadliga pensionsförmånen där-
med kunde bibehållas.

F.d. E.ö. Ropelin nu arkivarbetare

Vi se med tacksamhet hr f.d. E.ö:s avsät-
tande som en följd av det gedigna arbete
som under flere år nedlags av hr Vedhug-
garen & t.f. Förrädaren Örjan Garibaldi,
frk Konstgallerissan Sigrid Skatlind och
fru Hemmafrun Brita Sköld, vilka tillsam-
mans med den lagkunnige hr Professor
Jacob-Greger Wallonsson, utan att tröttas,
ideligen åpekat samt till bevis lagt de
lagstridigheter, som förelegat i konstella-
tionen Ropelin-Syrander.

Härmed vilja vi uttrycka vårt hedrande
och vår uppskattning av hr Borgmästaren
Börje S. Brusélius som med stad(l)ig hand
och tillika stad(l)ig blick genomfört om-
välvningen.
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FRAMTIDEN I VÅRA HÄNDER

Krister Kackström simmar gärna med
crème de la crème

I närvaro av ett stort antal dignitärer
från vårt län deltogo bl.m. *)

Svalk.pol.fullm.ordf., hr El.ledn.drg Kris-
ter Kackström  och fru Kopieringsexper-
ten Tora Schägge  i ett i metropolen
Lopplunda arrangerat forum betr. betydel-
sen av framtida invandring till vårt Rike. I
den emellanåt kontroversiella stämningen
kunde vår avis’  utstände, hr Chefredaktö-
ren Urban Gromek ,  konstatera att såväl
ett motst-nd mot att personer represente-
rande främmande kulturer och språk skola
välkomnas via gränsstationerna, som att
ett varmt mottagande skulle kunna givas
de personer, som äro villiga att besätta
sådana yrken som våra egna innevånare ej
önska befatta sig med, exempelvis bud-
ningsyrket**) . Positivt sågs även å att
personer från främmande kulturer i Riket
kunna deltaga i hopsamlandet av behövli-
ga skattemedel för att trygga de allmänna
pensionskassorna för dem som inträtt
eller skola inträda i pensionsst-ndet, eme-

dan den egna (inhemska) uppväxande
generationen mera är fokuserad vid data-
spel och tv-tittande.

Mötet leddes förtjänstfullt av vår i Riks-
dagsslottet folkvalda representant, Anna-
Lisa Bultgård  och bland de många tala-
rna kunde vi konstatera att ett stort antal
ministrar framförde eftertänksamma och
kloka synpunkter å vår framtid. Vi notera-
de även att de många ministrarna under
den gemensamma lunchen separerade sig
från de övriga deltagarna med ett eget
bord mitt å golvet, så att deras närvaro i
hög grad kunde noteras, i stället för att
blanda sig med Lopplunda- Forsstads- &
Svalköpingsgräddan och därigenom från
väljarkåren kunna erhålla ev. kloka syn-
punkter å det egna partiets arbete. Minist-
rar veta ju alltid vad som är bäst.

Det talades ej om sparsamhet i statsbudge-
ten, utan mera om att försöka slösa medan
vi leva. De elva ministrar som rest den
långa vägen (ca 50 mil t.o.r.) från Huvud-
kommunen till Lopplunda visade detta å
ett tydligt sätt genom att var och en av
dessa beordrat sin privata statliga chaufför
för transport i det egna tjänstefordonet.
Ett fordon av minibusstyp hade enligt vår
utsände (som är van att hantera en mini-
mal budget) varit att föredraga. Vi fingo
tillfälle att drista oss att till ett par minist-
rar ställa frågan varför de färdas i skilda
fordon. Arbetsministerns, Yrjö Filén ,
svar blev ”Genom att sysselsätta ett flertal
chaufförer hålla vi i någon mån nere ar-
betslösheten.” Socialministern Sonja
Tranborg  menade ”att man genom att
färdas i skilda fordon säkerställer minist-
rars varande, då ett terrorangrepp mot en
gemensam transport helt skulle ödelägga
Rikets viktigaste funktioner”. Vi fingo
även  tillfälle att ställa frågan till partileda-
ren Ebbe Kohlman (godsägarpartiet),
vilken högst seriöst menade hans eget
motiv vara att det under en längre bilfärd
gives möjlighet att låta sitt väder utan att
störa eller irritera övriga medresenärer .
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Automobil lämplig för vädersläppningar

*) bl.m. = bland många; ny förkortning (sätt anm.)

**) Budkarlar representera den yrkesgrupp, vilken
har att bortforsla det slagg som uppkommer efter
det att intagen föda förbrännts. Yrkesbenämning-
en troligen uppkommen ur att man sände bud då
att det var tid att tömma kärlet. Jfr det finska
”paskaprunnintyhjennysautonkuljettaja”, vilket
ord idag betecknar samma yrkesgrupp. (sätt.anm.)

FALSTAFF FAKIR

Då vi tidigare avgi-
vit löfte att delge våra
läsare några av de
filosofiska kunskaper
som  Falstaff Fakir
(pseudonym för Axel
Wallengren) besatt,
återge vi här ”Den
lydige Konrad”, vilken
återfinns under rubr.
Sedolärande berättel-
ser i förf. bok En hvar sin egen Professor
eller Allt menskligt vetande i samman-
drag; Kortfattad encyklopedi (1894).
Förf. företal till denna skrift återges här
nedan:

Företal

Den, hvars pligt det är att skriva dessa
rader, är en omätligt rik man, för hvilken

det icke skulle vara någon konst att låna
hvar och en af sina läsare fem kronor.

Men väl vetande, att kunskap är makt,
och att en sådan omfattlig gifmildhet från
hans sida blott skulle leda till orgier,
jemförliga endast med Neros eller Hero-
des’, samt öfvertygad på grund av sin
djupa menniskokännedom, att han aldrig
skulle få igen ett öre av sina femmor, har
han beslutat att i deras ställe utgifva
denna ojemförliga bok, som han mildt,
men allvarligt råder hvar och en att
köpa, tillsvidare utan att närmare angif-
va straffet för den tredskande.

Vi hafva i dessa dagar sett boktitlar såda-
na som; en hvar sin egen läkare, en hvar
sin egen hyresgäst, en hvar sin egen
loppcirkus, en hvar sin egen skarprättare
m.fl. Men med denna bok vill den, som
skrifver dessa rader, oskadliggöra ej blott
all sådan, utan öfver huvud all litteratur.
Som källskrifter har han derför användt
alla både tryckta, skrifna eller uppbrända
böcker med undantag av Lunds stifts
matrikel, och han vill se den i synen, som
vågar betvivla denna uppgift.

Falstaff,

Autodidaktiæ Doktor

Den lydige Konrad

- Spring nu ut och lek, men lek snälla
lekar, och lofva mig att icke gå och snatta
päron i skomakarens trädgård, förmana-
de Konrads fromma moder honom en
eftermiddag.

- Ja, snälla moder, det lofvar jag dig,
sade den lilla Konrad, och sprang utåt
vägen.

Kort derpå mötte han en elak gosse, som
hette Janne. Denne var alltid smutsig och
olydig. De snälla barnen hade derför af
sina föräldrar fått tillsägelse att undvika
hans sällskap, ty ”dåligt sällskap för-
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derfvar goda seder”. Konrad sökte också
alltid undfly allt umgänge med den elaka
Janne.

- Kom, sade nu den stygga Janne, kom, så
gå vi tillsammans bort och ”nalla” päron.
Skomakaren är rest till staden, så att
ingen ser oss.

- Nej, svarade den lilla Konrad allvarligt,
jag vill icke gå med dig och nalla päron i
skomakarens trädgård.

- Hvarför inte det då? hånade den elaka
Janne.

- Nej, ty min goda moder har förbjudit
mig det, genmälde den ståndaktige lilla
Konrad och fortsatte sin väg.

Kort derpå fick han höra ett skrik från
skomakarens trädgård. Skomakaren
hade oförmodadt kommit hem från den
närliggande staden och ertappat den
elake Janne i päronträdet, samt straffade
honom nu hårdt med spannremmen.

- Det var väl, att jag lydde min goda
moder, tänkte nu lilla Konrad, föll på knä
och fällde tårar av tacksamhet för att han
undgått frestelsen denna gång.

Derpå sprang han och kände sig betydligt
styrkt i sin föresats, att icke alls tänka på
skomakarens päron, utan att i stället gå
och snatta plommon i skräddarens träd-
gård, ty han visste med säkerhet, att
skräddaren för närvarande var borta för
hela dagen i en by en och en half mil
derifrån.

Moral:
Den som lyder, går det väl.

Äfven om han plommon stjäl.

BILDBEVIS

I oktobernumret av vårt blad hade vi
nöjet att kunna delge Hr Grundmagister
Ludvig Hagwalds  till transpiranto
översatta ”Kungens lilla piga”. Av layout-
tekniska skäl kunde utrymme ej givas till
det bildbevis som framtagits av barnboks-
författarinnan och konstärinnan Elsa
Beskow.  Vi återge här illustrationen.
Notera att fl-skan med putsmedlet ”Blan-
ka lätta” återfinns å bilden, varför vi bevis-
ligen kunna konstatera att textförfattarin-
nan Anna-Lisa Frykman mycket detal-
jerat återgivit arbetsförhållandena i Kungl.
Slottet.

REKTORER

Grönköpings hr Grundrektor (tillika
transpirantomästare) Ludvig Hagwald
har i en mycket initierad artikel i GV
åstadkommit ett svar å Kungl. Skolverkets
åstående i en rapport att ”s.d.h. fria sko-
lorna skulle vara bättre än de samhälls-
drivna d:o, dels att lärarnas pedagogiska
utbildning skulle vara av underordnad
betydelse.” För att sprida glädje å härva-
rande grundskolledares tillika reservma-
jors expedition och i någon muntra upp
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vår hr R&G Martin Syrander , vilken å
sistone visat sig i staden endast under
kvällstid och verkat något skygg, återge vi
hr Grundrektor L. Hagwalds subjektiva
svar å åhoppet.

Hr R&G Martin Syrander får stöd från
Grönköping

”Rektorn viktigast för skolan

Vad Skolverket uppenbarligen helt för-
summat att undersöka, är den betydelse,
som rektorn spelar för en läroanstalt. Jag
vill inte sticka under mattan med, att jag
personligen funnit att rektorn är den
enskilda faktor, som spelar den främsta
huvudrollen. Ingen kan som en erfaren
rektor besjäla skolarbetet med en modern
anda, fri från resultatfixering och osund
konkurrens. Hans, eller i förekommande
hennes, är uppgiften att utstaka en fast
kurs bland de pedagogiska bränningar-
na, samtidigt som han/hon med en hand
å skolskeppets skot känsligt avläser de
d:o förhärskande vindarna. Även om den
nämnda betydelsen framstår som själv-

klar för oss i skolan, skulle det inte skada
med en förutsättningslös forskning, som
bekräftar att så är fallet, samt att slutsat-
sen tillkännages för allmänheten i form
av en officiell rapport från Kungl. Skol-
verket.”

(Prenumerera å Grönköpings Veckoblad
och läs den kompletta artikeln.)

GÖKBO

V i minnas huru vi å cinematografen
under förra seklets andra hälft kunde
avnjuta hr Regissören Milos Formans
spelfilm Gökboet med hr Superskådespe-
laren Jack Nicholson  i huvudrollen. I
Svalköping har å senare tid en s.g.s. lik-
nande händelse inträffat. En filial till den
riksomfattande undervisningsinstitutio-
nen Ungdom & Framtid återfinns i Svalkö-
ping sedan ett par decennier. Undervis-
ningsanstaltens elever omfatta yngre
personer med såväl fysiskt som och/eller
psykiskt nedsatt förmåga. Till ansvarig
ledare för filialen, som i mångas mun
kallas Glädjens Tempel , har för flere år
sedan å.gr.a. ett misstag utsetts den helt
outbildade fru Förestånderskan Adelaide
Henkel , s.i.t.s.*). Fru Henkels sätt att
med intriger, lögner, smusslande samt
fullständig okunnighet avseende ledarskap
har i hög grad inverkat å den stämning
som rått. Fru Hinkels oförmåga att leda
arbetet har inneburit att vederbörande
måst höja sin person genom att behandla
även den annars till stor del betydligt mer
utbildade personalen så som vore den
först-ndshandikappad. Problematiken
består även i att en mindre del av perso-
nalstyrkan är behäftad med ett likartat
handikapp som fru Förestånderskan A.
Henkel, varigenom tvenne läger å perso-
nalnivå bildats.
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Fru Förestånderskan Adelaide Hinkel har
gjort sitt i Glädjens Tempel

En av eleverna, unge hr Ansgar Sebe-
deusson,   har till Ungdom & Framtids
direktion i en skrivelse åpekat de för den
del av personalen som är välutbildad samt
de för eleverna svåra förhållandena. Efter
ett styrelsemöte i Ungdom & Framtid har
beslut fattats att å grått papper avskeda
nuvarande fru Förestånderskan A. Henkel
samt att i hennes ställe insätta unge hr
Ansgar Sebedeusson m.h.t. dennes klara
analys av situationen och den mycket
välformulerade skrivelsen.

Hr Ansgar Sebedeusson, ny Föreståndare
för Glädjens Tempel

*)  som i nte tagit studenten, ny förkortning (sätt.
anm)

BAREXPANSION

Våra läsare veta genom flere tidigare
notiser väl, att det något undanskymda
utrymme mellan buskaget och soptunnor-
na bakom Svalköpings Huvudbibliotek
numera i allas mun kallas Kulturbaren. Vi
erinra oss även att vår hr Kyrkoherre
Rutger Trofast bevisat att platsen utgör
världens absoluta mittpunkt. Å redaktio-
nen äro vi givetvis stolta över att ha kun-
nat namnge en plats som samtliga läsare
väl känna och som åtskillige frekvent
besöka. I dagarna har å busstorget en
mindre byggnad, även försedd med en
sittbänk, uppförts med tanke å att Kultur-
baren under s.d.h. dåligt väder ej utgör
behövligt skydd åt barens gäster.

Snöblandat regn t.ex. åstadkommer en
viss otrivsel i den annars så ofta förekom-
mande gemytliga samvaron. Omtänksam-
heten från Stadsslottets (f.d. Kommunslot-
tet) ansvariga att med stadsmedel utvidga
Kulturbarens funktioner med en filial,
givande vindskydd från minst trenne
skilda vädersträck, har mottagits med stor
glädje och tacksamhet från Kulturbarens
ordinarie samt tillfälligt besökande gäster.
En festlig invigning, där serpentinkastning
förekom, ägde rum i början av november i
närvaro av vår hr Borgmästare Börje S.
Brusélius .  En av de i filialen återkom-
mande gästerna, hr Artur Kuddman,
hade redan dessförinnan namngivit den
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nya funktionen. Namnet Glaspalatset
har av Stadsstyrelsen godtagits.  En elek-
trifierad skylt, vilken efter mörkrets in-
brott tändes för vägledning har uppsatts å
den nya  byggnadens tak.

LÄSARNAS EGEN SPALT

Kära frk Spaltredaktör!

I mitt yrke blir jag stundligen åmind om
människans slöseri med jordens resurser.
Visserligen återcyklas idag en mängd
material i jämförelse med för några deka-
der sedan men mängden förbrukat mate-
rial är ju så oändligt mycket större idag att
det inte blir fråga om någon v.m.s.k.k.
nettovinst i sopbergsfrågan.

Egentligen är jag mer oroad över huru vi
människor manipuleras av marknadskraf-
terna, vilka idag äro mer väsentliga än
själva individen, d.v.s. vårt behov av vila,
balans och medmänsklighet etc. är av
underordnad betydelse emedan mark-
nadstillväxen utgör den allenarådande
Guden. Det ekorrhjul vi befinna oss i ser
jag inte någon möjlighet att stoppa.

Vart äro vi å väg?

Erik Torrudde
Grovsopsorterare
Svalköping

Min bäste hr Torrudde!

Hjärtligt tack för Edert brev. Edra funde-
ringar vid Svalköpings grovsopssortering-
sanläggning äro stora sådana. Något svar å
dessa funderingar finna vi ej i en hast,
varför vi endast vidarebefordrar Edra
rader till vår kloka läsekrets. Jag vill dock
å vägen lämna ett ord, vilket uttryckts av
en utrikisk tänkare och vilken uttalade sig
en gång å ung. detta sätt: ”När man kris-
tallklart insett att allt är förlorat och att
hoppet är ute, då måste man börja hop-
pas.”

Eder
Pernilla P.

Kära frk Spaltredaktör!

I salig åminnelse har jag Edra publicerade
texter av framlidne hr Förf. m.m Tage
Danielsson. Härmed vill jag framföra en
önskan om att Eder kunniga redaktion
kunde leta fram ytterligare något lika
underhållande som tänkvärt av nämnde
författare. Tidigare återgivna skrifter
såsom ”Sannolikhet” och de älskande
pensionärerna å ålderdomshemmet upp-
skattades högeligen.

Rutger Trofast
Kyrkoherre
Svalköping

Min bäste hr Kyrkoherre Trofast !

Redan till detta jubileumsnummer av S.A.
kunna vi giva ett par goda prov å hr Da-
nielssons författarskap, vilka vi hoppas
skall förnöja.

Eder Pernilla P-ttberg
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MARTINS SAGA MED KVÄDE

Fritt översatt till Svalköpingska förhål-
landen efter Tage Danielsson.

Förutom Eddan och Havamal är texten
tillägnad hr R&G (Reservmajoren &
Grundskolledaren) Martin Syrander,
vilken ej heller kan skilja å dråp och dråp.

En man hette Martin. Starkast var han i
Svalköping. Ingen man rådde på Martin.

Örjan hette en väldig kämpe. Örjan har-
mades på Martin för hans styrkas skull.

I kämpalek möttes Örjan och Martin.
Lång blev striden i den fyrkantiga ringen.

Martin spräckte Örjans skalle. Ihjälsla-
gen låg Örjan, den väldige kämpen.

Martin prisades mycket för detta dåd.
Ingen jämlike hade Martin i manlig
idrott.

Örjans broder Stefan *) närde hat till
Martin för sin broders död. Illa talade
Stefan om Martin.

Ont tal nådde Martin.

Martin trädde in över Stefans tröskel.

”Ond tunga är mans bane”, talade Mar-
tin.

Martin dräpte Stefan.

Ting blev hållet. Martin talade:

”Örjan dräpte jag. Pris rönte jag därför.
Stefan dräpte jag. Tvåfald månde jag nu
prisas.”

”Pris röner icke dråpare i fri mans hem”,
talade lagmannen.

Martin fjättrades för Stefans död.

Intet förstod Martin härav. Pris röner
Örjans baneman, vanära Stefans. Fjät-
trad blir kämpe för dråp, om ej i fyrkan-
tig ring.

Martin riste sina fjättrar och kvad:

”Vrång är världen,
rutten rätten
Pris för mandråp,
mandråp straff.
Örjan drap jag,
Stefan även.
Orätt gör man
väldig kämpe.
Lika lön för
lika arbete,
det är min paroll.”

Vi citera här även några rader ur Eddan:

Gáttir allar
áðr gangi fram
um skoðask skyli,
um skyggnast skyli,
því at óvíst er at vita
hvar óvinir
sitja á fleti fyrir.

I översättning från isländskan:

Alla dörrar,
innan in man går,
skarpt skådas skola,
skarpt granskas skola,
ty ovisst är att veta,
var ovänner sitta
borta på salens bänkar.

*) Hr Vedhuggaren & t.f. Förrädaren Örjan Garibal-
dis broder Stefan Garibaldi,.även vedhuggare till
professionen. Se S.A. dec. 2004 (sätt. anm.)
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DE FÅVITSKA JUNGFURNAS
SÖNDAG

Ur  Tage Danielssons Postilla

Nedanstående oförvanskade original-
text tillägnas hr Petteri Saarivirta med
synnerligen varm hälsning från Pernilla P.

Dagens text:

JUNGFRUR ÄRO STUNDOM SÅ FÅVIT-
SKA ATT DE ICKE FÖRSTÅ SITT EGET
BÄSTA

Församlingen sjunger:

Jag hållit i mina armar
så många ljuvliga b-rm-r
men ingen, ingen så ljuv och rund
som jungfruns på Jungfrusund

Predikan:

En jungfru bodde på Jungfrusund. Om
lördagen dansade hon med drängarne på
logen, och drängarne funno behag i hen-
ne, ty hon var en skön jungfru.

En lördagsafton hände sig att en präst-
man stod upp på dansbanan och talade
till jungfruarna och sade: ”Jungfrur, om I
låten drängarne följa med Eder ut i bus-
karne, ären I fåvitska jungfrur.”

Jungfrun på Jungfrusund gömde dessa
ord i sitt hjärta, ty hon var en from jung-
fru och ville gärna söka vara fåvitsk, så
som prästmannen sagt. Sålunda lät hon i
nattens timma en av drängarne följa sig
ut i buskarne. Vad som där skedde beha-
gade henne storligen, och hon gladdes i
sin fåvitskhet.

Om söndagen begav sig jungfrun till
prästmannen och sade: ”Jag är Eder stort
tack skyldig för att I haven fört mig på
rätta vägar och i Eder vishet lett mina
steg ut i buskarne. Jag vill idag avlägga
ett löfte inför Eder att alltid vara en
fåvitsk jungfru.”

Prästmannen svarade henne: ”Jungfru,
vad har du gjort? Har du givit någon av
drängarne en sådan mund?”

”Ja, ty jag är en fåvitsk jungfru”

”Har du också givit honom en sådan
stund?”

”Ja i min stora fåvitskhet.”

”Och din ljuvliga barm, och så vidare?”

”Ja, på det att jag måtte bliva fåvitsk,
Eder till behag.”

”Jungfru, du är icke längre någon fåvitsk
jungfru. Nu är du endast och allenast
fåvitsk.”

”Varen då så god och sägen mig vad I
menen med en fåvitsk jungfru!”

”Mitt barn, med en fåvitsk jungfru menar
jag en dum piga men det säger jag icke,
ty jag är en bildad man.”

Tårar stego upp i den före detta jung-
fruns fåvitska ögon och hon gick dädan
och beskärmade sig i sin fåvitskhet.

I fåvitske, vi tron I att I kunnen undfå
ordet om I icke kännen till dess innebörd?
Böjen Edra verb och pluggen I Eder
evangelii glossarium på det att I begripen
vad I hören och icke lyssnen i fåvitsko!

Fåvitsk f.d. jungfru exit buskage
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TRANSPIRANTO

T ill julen 1997 har Grönköpings transpirantomästare Ludoviko Hagwaldo  över-
satt den synnerligen omtyckta och vackra julsången Jul, jul, strålande jul. Vi anse, lik-
som många med oss, att december månad är passande för julsånger, och i synnerhet
denna i vilken ordet jul upprepas mångfaldigt, varför vi här återge det mycket lyckade
resultatet.

Jul, jul, strålande jul

av Edvard Evers

Jul, jul, strålande jul, glans över vita skogar,
himmelens kronor med gnistrande ljus,
glimmande bågar i alla Guds hus,
psalm som är sjungen från tid till tid,
eviga längtan till ljus och frid!
Jul, jul, strålande jul; glans över vita skogar!

Kom, kom, signade jul! Sänk dina vita vingar
över stridernas blod och larm,
över suckan ur människobarm,
över de släkten som gå till ro,
över de ungas dagande bo!
Kom, kom, signade jul, sänk dina vita vingar!

Yul briljantin

par Eduardo Evero
In Transpiranto par Ludoviko Hagwaldo

Yul, yul, yul briljantin, polish sür busch albino,
bagis celestoj kum lumans neon,
lustrans arkadoj in tutt’ panteon.
Kronisk kanteras la melodi,
permanent lux- et paxnostalgi!
Yul, yul, yul briljantin: polish sür busch albino!

Ven, yul benediktin! Bassa toj flax albino
super konfliktans sang et skræn,
super tutt’ kvirr ex la büst humæn,
super familja, kvis slaggas in,
super juventus’ arla krüp-in.
Ven, yul benediktin, bassa toj flax albino!

Återbruksgranen "Julien" (gjord av solid furu!) kombinerar det bästa av två världar:
Tradition och fömyelse!

Till jul uppsättes granen (redan försedd med dekorationer!) å mindre tid än några
minuter! Samma sak efter julen: Om du tar det lugnt kan det ta ända upp till fem
minuter att avrusta julgranen!

Den är lätt att fälla upp och packa ihop: 3-"vingad" med gångjärn i stammen/ryggen.
Uppställd har Julien den ståtliga höjden av 152 cm. Hopfälld endast 130 x 50 x 5
cm!

Varje exemplar av Julien är gjord för hand: Från screentryckning till utsågning och
täljning. Ljushållarna, med plats för nio kronljus, är av gediget järn. Julien är utförd i
en numrerad upplaga och signerad av konstnären.

Pris till Finland, inkl. moms och frakt:          425 EUR
Pris inom Sverige, inkl. moms och frakt:   3.800 SEK

För mer information och beställning: Se www.jul-igen.nu eller skriv direkt till
konstnären Johnny Ekman, Gudmundstorp, S-733 91 Sala, Sverige.

J u l i e n
En julgran som Du kan använda år efter år. Generation efter

generation.
En gran med levande ljus. En gran som inte barrar.

En gran som bara blir värdefullare med åren.
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FLEXIBILITET

I  länsavisen Norra Simmen-Nytt ha vi
funnit nedanstående annons.

Vi se denna som ett gott exempel å att vi
alla borde vara behäftade med större
flexibilitet.

TILLNAMN

I  Folkbokföringsnämndens arkiv ha vi
funnit att hr R&G (Reservmajoren och
Grundskolledaren) Martin Syrander  är
behäftad med ytterligare ett tillnamn,
nämligen Liero . Emellertid förefaller
namnet ej ha någon av redax bekant refe-
rens.

Redaktion:

Urban Gromek Chefredaktör, Ad-
minstrativ chef och
journalist å fältet

urban.gromek@svalkoping.net

Pernilla Spaltredaktör (ogift)
Pattberg

Nils Sätterblad (Nisse å Trycket)
Alkoholiserad
Chefsfaktor

Petric Öfors Språkvetare och
korrekturläsare
(å deltid)

Lennart Kröhn Datahacker, webb-
mästare

J. Andersson Ansvarig utgivare,
Box 10116,
10055 Stockholm

www.svalkoping.net
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DU

som lärt Dig att uppskatta

SWALKÖPINGS ALLEHANDA

kan ytterligare tillfredsställa Ditt humorbehov genom att
 som komplement prenumerera å den om möjligt mer humorfyllda

som utkommer en gång i månaden

Denna avisernas absolut okrönte kunglighet är
en spegel av hela det politiska och händelserika Svea Rike

Skåda gärna å hemsidan

http://www.gronkoping.nu

och bilda Din egen uppfattning

Prenumerationspris:
kr 295:- för ett år (10 nr)

Postgiro 4997-3

Som hängiven läsare av Swalköpings Allehanda så bjuder
Grönköpings Veckoblad å portot till Finland. (Värt ca 80 kr)

Beställ via e-post till gronkoping@ordfront.se
 Ange att du läser Swalköpings Allehanda.


